
„Elektroniczny korpus tekstów 

polskich XVII i XVIII w. (do 1772 r.)”

◼ Finansowanie projektu: Narodowy Program 

Rozwoju Humanistyki na lata: 2013-2017

◼ Jednostka koordynująca: IJP PAN

◼ Współpraca: IPI PAN

◼ Kierownik: Włodzimierz Gruszczyński

◼ Kryptonim: KORBA (KORpus BArokowy) 

◼ Planowana objętość korpusu: 12 mln segmentów



Obecny etap prac nad korpusem

◼ Przygotowanie tekstów do przepisania

◼ Opracowanie zasad transliteracji źródeł

◼ Stworzenie formularza przepisywania i 

opracowanie systemu znaczników

◼ Zebranie grupy skryptorów i koordynacja ich prac



Formularz przepisywania i system 

znaczników

◼ Szablon dokumentu Word (korba.dot) 

umożliwiający wprowadzanie znaczników za 

pomocą skrótów klawiaturowych

◼ Dwa rodzaje znaczników:

◼ strukturalne

◼ tekstowe



Znaczniki strukturalne

◼ Obudowują wyodrębnioną część dokumentu (np. 

stronę, rozdział, notkę marginesową); występują 

w parach, np. [POCZĄTEK STRONY] -

[KONIEC STRONY]

◼ Oznaczają pominięty fragment tekstu (np. 

ilustrację, dłuższy tekst w języku obcym); 

występują pojedynczo, np. [ILUSTRACJA]



Znaczniki tekstowe

◼ Wskazują na regularnie występujące elementy 

tekstu; oznaczane ze pomocą różnych stylów 

Worda, np. tytuł części, numer strony, kustosz

◼ Wskazują na obcojęzyczne fragmenty tekstu; 

oznaczane różnymi kolorami czcionki, np. 

łacina, niemiecki






